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אָהַ֭בְתִּי1
seviyorum
H0157

י־ כִּֽ
çünkü–

ע  ׀יִשְׁמַ֥
işitir
H8085

יְהוָה֑
RAB
H3068

אֶת־
–i
H0853

י ק֝וֹלִ֗
sesimi

תַּחֲנוּנָֽי׃
yalvarışlarımı
H8469

RABbi seviyorum, &#199;&#252;nk&#252; O feryad&#305;m&#305; duyar.

י־2 כִּֽ
çünkü–

ה הִטָּ֣
eğdi
H5186

אָזְנ֣וֹ
kulağını
H0241

לִ֑י
bana

י וּבְיָמַ֥
ve–günlerimde
H3117

א׃ אֶקְרָֽ
sesleneceğim
H7121

Bana kulak verdi&#287;i i&#231;in, Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m s&#252;rece Ona seslenece&#287;im.

׀אֲפָפ֤וּנִי 3
sardılar–beni
H0661

חֶבְלֵי־
ipleri–

וֶת מָ֗
ölümün
H4194

וּמְצָרֵ֣י
ve–darlıkları
H4712

שְׁא֣וֹל
ölüler-diyarının
H7585

מְצָא֑וּנִי
buldular–beni
H4672

ה צָרָ֖
sıkıntı

וְיָג֣וֹן
ve–keder
H3015

א׃ אֶמְצָֽ
buldum
H4672

&#214;l&#252;m iplerine dola&#351;m&#305;&#351;t&#305;m, &#214;l&#252;ler diyar&#305;n&#305;n 
k&#226;busu yakama yap&#305;&#351;m&#305;&#351;t&#305;, S&#305;k&#305;nt&#305;ya, ac&#305;ya 
g&#246;m&#252;lm&#252;&#351;t&#252;m.

ׁם־4 וּבְשֵֽ
ve–adıyla–
H8034

יְהוָה֥
RAB'bin
H3068

אֶקְרָ֑א
seslendim
H7121

אָנָּ֥ה
lütfen
H0577

יְה֝וָ֗ה
RAB
H3068

מַלְּטָ֥ה
kurtar
H4422

ׁי׃ נַפְשִֽ
canımı
H5315

O zaman RABbi ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;rd&#305;m, &#8249;&#8249;Aman, ya RAB, kurtar 
can&#305;m&#305;!&#8250;&#8250; dedim.

חַנּ֣וּן5
lütufkar
H2587

יְהֹוָה֣
RAB
H3068

יק וְצַדִּ֑
ve–doğru
H6662

וֵא֖לֹהֵי֣נוּ
ve–Tanrımız
H0430

ם׃ מְרַחֵֽ
merhametli
H7355

RAB l&#252;tufk&#226;r ve adildir, Sevecendir Tanr&#305;m&#305;z.

שֹׁמֵר6֣
koruyan
H8104

פְּתָאיִם֣
saf-olanı

יְהֹוָה֑
RAB
H3068

י לּוֹתִ֗ דַּ֝
zayıfladım
H1809

וְלִ֣י
ve–beni

ׁיעַ׃ יְהוֹשִֽ
kurtardı
H3467

RAB saf insanlar&#305; korur, T&#252;kendi&#287;im zaman beni kurtard&#305;.

י7 שׁוּבִ֣
dön
H7725

נַפְ֭שִׁי
canım
H5315

לִמְנוּחָיְ֑כִי
huzuruna
H4496

י־ כִּֽ
çünkü–

יְה֝וָ֗ה
RAB
H3068

גָּמַ֥ל
iyilik-etti
H1580

יְכִי׃ עָלָֽ
sana

Ey can&#305;m, yine huzura kavu&#351;, &#199;&#252;nk&#252; RAB sana iyilik etti.
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י8 כִּ֤
çünkü

צְתָּ חִלַּ֥
kurtardın

י נַפְשִׁ֗
canımı
H5315

וֶת מָּ֥ מִ֫
ölümden
H4194

אֶת־
–i
H0853

עֵינִ֥י
gözümü

מִן־
–den

דִּמְעָה֑
gözyaşı
H1832

אֶת־
–i
H0853

י רַגְלִ֥
ayağımı
H7272

חִי׃ מִדֶּֽ
tökezlemekten
H1762

Sen, ya RAB, can&#305;m&#305; &#246;l&#252;mden, G&#246;zlerimi ya&#351;tan, Ayaklar&#305;m&#305; 
s&#252;r&#231;mekten kurtard&#305;n.

אֶ֭תְהַלֵּך9ְ
yürüyeceğim
H1980

לִפְנֵי֣
huzurunda
H6440

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

אַרְצ֗וֹת בְּ֝
topraklarında
H0776

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
yaşayanların

Ya&#351;ayanlar&#305;n diyar&#305;nda, RABbin huzurunda y&#252;r&#252;yece&#287;im.

הֶ֭אֱמַנְתִּי10
güvendim
H0539

י כִּ֣
çünkü

ר אֲדַבֵּ֑
konuşuyorum
H1696

י נִ֗ אֲ֝
ben
H0589

עָנִ֥יתִי
alçaldım

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

&#304;man ettim, &#8249;&#8249;B&#252;y&#252;k ac&#305; &#231;ekiyorum&#8250;&#8250; dedi&#287;im 
zaman bile. bile&#8250;&#8250; ya da &#8249;&#8249;&#304;man ettim, bu nedenle konu&#351;tum. 
B&#252;y&#252;k ac&#305; &#231;ekiyorum&#8250;&#8250; (bkz. 2Ko.

אֲ֭נִי11
ben
H0589

אָמַרְ֣תִּי
dedim
H0559

בְחָפְזִי֑
acelede
H2648

ל־ כָּֽ
tüm–
H3605

ם הָאָדָ֥
insan
H0120

כֹּזֵבֽ׃
yalancı
H3576

&#350;a&#351;k&#305;nl&#305;k i&#231;inde, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n insanlar 
yalanc&#305;&#8250;&#8250; dedim.

ה־12 מָֽ
ne–
H4100

יב אָשִׁ֥
karşılık-vereyim
H7725

לַיהוָה֑
RAB'be
H3068

ל־ כָּֽ
tüm–
H3605

תַּגְמוּל֥וֹהִי
iyilikleri-için
H8408

י׃ עָלָֽ
bana

Ne kar&#351;&#305;l&#305;k verebilirim RABbe, Bana yapt&#305;&#287;&#305; onca iyilik i&#231;in?

כּוֹס־13
kadehi–

יְשׁוּע֥וֹת
kurtarılışların
H3444

א אֶשָּׂ֑
kaldıracağım
H5375

ם וּבְשֵׁ֖
ve–adıyla
H8034

יְהוָה֣
RAB'bin
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
sesleneceğim
H7121

Kurtulu&#351; sunusu olarak kadeh kald&#305;r&#305;p RABbi ad&#305;yla 
&#231;a&#287;&#305;raca&#287;&#305;m.

נְדָ֭רַי14
adaklarımı
H5088

לַיהוָה֣
RAB'be
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
ödeyeceğim

נֶגְדָה־
önünde–
H5048

א ֗֝ נָּ
şimdi
H4994

לְכָל־
tüm–
H3605

עַמּֽוֹ׃
halkının

B&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde, RABbe adad&#305;klar&#305;m&#305; yerine 
getirece&#287;im.

יָקָ֭ר15
değerli
H3368

בְּעֵינֵי֣
gözünde

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

וְתָה מָּ֗ הַ֝
ölümü
H4194

יו׃ לַחֲסִידָֽ
sadaklılarının
H2623

RABbin g&#246;z&#252;nde de&#287;erlidir Sad&#305;k kullar&#305;n&#305;n &#246;l&#252;m&#252;.

נָּ֣ה16 אָֽ
lütfen
H0577

֮ יְהוָה
RAB
H3068

י־ כִּֽ
çünkü–

אֲנִי֪
ben
H0589

ךָ בְדֶּ֥ עַ֫
kulun
H5650

נִי־ אֽ‍ֲ
ben–
H0589

עַבְ֭דְּךָ
kulun
H5650

בֶּן־
oğlu–

אֲמָתֶ֑ךָ
kölenin
H0519

חְתָּ תַּ֗ פִּ֝
açtın

י׃ לְמוֹסֵרָֽ
bağlarımı
H4147

Ya RAB, ben ger&#231;ekten senin kulunum; Kulun, hizmet&#231;inin o&#287;luyum, Sen 
&#231;&#246;zd&#252;n ba&#287;lar&#305;m&#305;.
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ךָ־17 לְֽ
sana–

אֶ֭זְבַּח
sunacağım
H2076

זֶבַ֣ח
kurbanı
H2077

תּוֹדָ֑ה
şükranın
H8426

ם וּבְשֵׁ֖
ve–adıyla
H8034

יְהוָה֣
RAB'bin
H3068

א׃ אֶקְרָֽ
sesleneceğim
H7121

Ya RAB, seni ad&#305;nla &#231;a&#287;&#305;r&#305;p &#350;&#252;kran kurban&#305; 
sunaca&#287;&#305;m.

נְדָ֭רַי18
adaklarımı
H5088

לַיהוָה֣
RAB'be
H3068

ם אֲשַׁלֵּ֑
ödeyeceğim

נֶגְדָה־
önünde–
H5048

א ֗֝ נָּ
şimdi
H4994

לְכָל־
tüm–
H3605

עַמּֽוֹ׃
halkının

RABbe adad&#305;klar&#305;m&#305; yerine getirece&#287;im B&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305;n 
&#246;n&#252;nde,

׀בְּחַצְר֤וֹת 19
avlularında

ית בֵּ֤
evinin

יְהוָ֗ה
RAB'bin
H3068

ת֘וֹכֵכִ֤י בְּֽ
içinde
H8432

ם רוּשָׁלִָ֗ יְֽ
Kudüs'un
H3389

לְלוּ־ הַֽ
övün–

יָֽהּ׃
YAH
H3050

RAB'bin Tap&#305;na&#287;&#305;'n&#305;n avlular&#305;nda, Senin orta yerinde, ey Yeru&#351;alim! RAB'be 
&#246;vg&#252;ler sunun!
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